RIMGINT > Z8EBE (Defective Balance Strategy)
ARA EEEIN-—TZTEIZBNWT
La estrategia de equilibrio defectivo (defective balance strategy)
en espafiol y rumano *)
Al ¥=
Seizo ISHIOKA
0.1 XU®IC

Chomsky (2000, 2001) #3#2R8 9 % 711 XRA[{B %M (Phase Impenetrability Condition, PIC) {%, Wh
BHEFICHEMT 2HEEAL (1) EART VEAF Q) OTNTERERETFHIT S, AHOE L&
BOTHRRB L 51T, PIC 13 Wh BRL Wh BRAENSBHTOREEZERTELTIHRE S D,
LinLIsA5, (a) & (3a) DARA VEDAFNL, 2 —FDERHETT Wh EEH Wh BREH»S
BETHETHZZEERLTND,

(1) a.*Whati did you wonder whoi t had borrowed t:?
b.*Who; did you wonder what: t; had borrowed :?
(2) a.;Quiém no sabes [qué pelicula); dirigi6 t: t; en el cincuenta y uno? (Torrego 1984: (68))

‘Who do you know what movie directed in '51' 7’
b.*¢[Qué pelicula]; no recuerdas quién: dirigio t t; en el cincuenta y uno? (Torrego 1984: (69))
‘What movie don't you remember who directed in '51' ?°

(3) a.[A quién]i dices que no te acuerdas qué; le: has dicho t; t:? (Torrego 1984: (54a))

‘To whom do you say that you don't remember what you have said?’

b.*{Qué; dices que no te acuerdas [a quién]i le: has dicho t t? (Torrego 1984: (54b))
‘What do you say that you don't remember to whom you have said?’

Wh BHIK%E 711 XRARMESEME (PIC) ITBTT 2 2 LICIIMESH 2 EBbN D, £H TR,
Wh BNEAS O Wh BEREBEZ AR TR0 A2 BET S (207D ERERME/IN S > ML
(Defective Balance Strategy) &IER), ZD 7OV ANARA VED Wh BERETTRL, Vh—<=
TEROZEFRXICOBATRETH S I EE2RT. £, UToL>kERahs, £ 16 THE,
Miiller (2004) MSIEMB T 2 PIC &4G)/VF > X (Phrase Balance) DHIBE & F DO RIBHEZIERT 5. L2H
Tid, ZOANS CRTHT 2HRERRERL, ChidD, L0 @) & Q) REDART Y
EORFINHASNDZLERT. HIHTIE, XXM ED Wh BHIZERIAT DHRENEEN
K- T7EOLEFEEHATRETH I L2 RT. E4HBETEHEBRL, 2B TRETS
RIBICH L TRIEZEET 2 EBLNS AR EMA, THIIHT2—DDITHEEIETRT 5,
1. Miiller (2004) @ PIC &4J/NF > X (Phrase Balance)

Chomsky (2000) IZ kUL, AR C HBVIT v O—FHE2EVBREFICE > TREINAHET
HBTIM X B ELTHERTL, 711/ XBIEFLENERSNS, 714 ANTFRTRESI N



4) KBWT, JI1XHS HP DNSEELMD ZP KBITTHE, BEOHEAMNETLEEAREN
BTUDT7IMX HP) BEO—EBHEZHRVWTEEOEAICEL TRAARLSRD (ThickD, ®
BOEHMSBERIND). ) KHD LI, REOBARKALTERRELTRAZZIDO—ERBFEL
T, EEH H) e (Edge) 2HELTWS (FeiwiE LT Spec(H) fLiE & HP AT /2AIE
ZBET S (Chomsky 2001: p.13)). DED, ZP 711 XITBWTHYICEFNE2ZT 57011, YP
HNORKRESHIZ H DEWMBE AABHL TR TRASRVWOTH 3,

@ [z ...Z[x ...H YP]

(5) Phase Impenetrability Condition (Chomsky 2000: p.108)
In phase o with head H, the domain of H is not accessible to operations outside a,

only H and its edge are accessible to such operations.
Chomsky (2000, 2001) @ PIC Ti}, H/NE#FSRMHF (Minimal Link Condition, MLC) 3367 L THA &
3. PIC & MLC ORIEEAIZ, AEMNZMEEZHD, 2125, MLC KE3Z OPEHN PIC
IZEoTHBiEbENENETHB, PIC OFTEOEHEHIED 5N MLC OLEZHIEL,
TRTD XP N711 XEBET D EEXDDH Miller 2004) I2&3 PIC THD., 2D PIC iKHEE
THREEDOEEFRRIILUT OB TH 5.

(6) Phrase Impenetrability Condition (Miiller 2004: (12)):
The domain of a head X of a phrase XP is not accessible to operations outside XP;

only X and its edge are accessible to such operations.

(7) Feature Condition (FC) (Milller 2004: (9)):
An (uninterpretable) [*F*] feature on X requires movement of an item marked [F] to the edge of X

(8) Last Resort (LR) (Miiller 2004: (10)): Movement requires matching [F] and [*F*] at an edge.
BBOS I EL LR HFEERM (Probe) THEMRAFREREME F*] MNEET D ERET D, [*F*]
MEDSESERDBETHK L THEER (Goal) #HMT 5 DONHEM [F] THd. £ [F] 25D
BERIZ, R [F 2SS E0EROERBABEH TS FC). (TXTO) BEIL, KWHIT
D [Fl & [*F*] EO—BICL> THEEEND (LR), D

Miiller (2004) @ PIC TiZ, I XTDA (XP) N T7I11 X&MLY 2. DED, BETD Wh BRI
TOBHRE LI HDTRTOH (XP) DEXHFEEHL AT IULRSRW, Wh EFEAH [-wh] CP
AER 5 RIBBEB BT DIRE (92) IKBW'T, Wh B embd.Spec(C) DALE % B H T S BMMIZMH.
(9b) IS BHE (90) D VP TIA XIXBVTIE, Wh BEE (to whom) & v DEHMBAEBHS &
DRENFELRZNVESIICEDNS (vid V OHBEE NP (the book) &—HLTWT, ZhEE Wh
BFE (to whom) EFIEFRZ LRIV EEREDNS), ZHIZH LT, Chomsky (2000: p.109) 1%, i
A4 (9¢) @ v KKHEEEIT EPP EHMNFHEINZ LRETS. BHEMIZ, ZOFRE, REDE
EARRICT B0 0D TH D, RHHBUENOBHZAEEICT 2 HIBEINZIOMEN



EPP FHDFEN B 5 THRY, ASADLD —BHBKENSHHINANWTHS S H,

(9) a. Whati do you think [ce t'] he bought .2
b. To whom did John read the book?
c. [w to whom [ John v [w read the book t]]]

ZEOHEELT, Miller 2004) i, AN ADFELBAL TS, Zhid, H50DFEM [*FY
LT, TXRTOA XP)IKHLTNS > AREZERTEDHDTH 5,

(10) Phrase Balance (Miiller 2004: (14)):

Every XP has to be balanced: For every feature [*F*] in the numeration there must be a
(11) Potential Availability (Mitiller 2004: (15)):

A feature [F] is potentially available if (i) or (ii) holds:

(i) [F1 is on X or edge X of the present root of the derivation.

(ii) [F] is in the workspace of the derivation.

RE D OT—2 XX~ (Workspace) iZHERE, SEAFIZ (Numeration, N) OFTIRE D OBPETE
EFRENTWANDOZEET, ANTRIRED, (92) OLIRE—D Wh EXZNEEST SRE
KBI2BHTR, BHERNZTOBRAEERENSLEOBICH 2 TRTOH (XP) DEMEER
MBI &iind, B—0 Wh ERENEETRRETIE, YROIEBNBEEDT I AR—ZAH
IZEME [wh] 25DMfi0 Wh EFEARW, ko T, %% Wh BRIZ, YREZOERNBEEDE
INDT 1A ADFEHRBABETIHEND D, ZOBEIE, FHEO—% (Feature Matching) 12k 5%
DTV (ZORT, ZOBEIBKFERE (LR) ITEMT D), LALENS, ThANERARETH
SHl# (FC, PIC EANT 2 XE) M/ TW—DREFETHIHERBY, YZIREIZBIFS LR
BRUVHBSNDLEETND (COFERTRD, FHEO-ENESLARVBENTEEERS). T
NUTED, (9a-b) AT PIC 2R T D Z LIT/2 5, (11-ii) DEHED D, U — 7 AR — AR Fik[wh]
MEETLHRETR, <0 LR KERT2BHEIFEINLNI &iThE AN VA 2B ETHO
RENVFET D) FEFIC, ZOIRER PIC IZXo THRESH, FEKETREINSG, 20 &,
EAF DEAL 444 (Superiority Condition) 23R 5 3 5 Az > TRaEh B,

(12) a. (I wonder) who: t: bought what; (Miiller 2004: (17a))

b.*(I wonder) what; who: bought t; (Mitller 2004: (17b))

(13) (Miller 2004: (19a-d))
a. [w bought: what] — Workspace: {Cpwhvi, Whouw, Tieoe), v}

b. [» whoi v+boughts [ t- what:]] — Workspace: {Ciowe, Trov}
c. [w whoi T [» i vtboughts [w t what2]]] — Workspace: {Cpw}
d. [e» who C [» ti' [ t: v+boughts [w ts whate]]] — Workspace: { ¢}
(12) DIRERBE (132) NS5 BDONB XS, VP BNTUANENTNS, ZHIE, FOT -5 AN



—AWICHEME [wh] (DED, Wh BE (who)) MEET DD THD. Ko T, Wh BEFR (wha) 15 V
DEWEMABET D &idan, DED, YUEE Wh ERZN VP IHNBABEH TS Z &2zl (PIC), Wh
ER (who) M Spec(C) "\BENT S (132) DAMERINDZ T &ITLS,

Miiller (2004) ® PIC Ti&, (1) 5 (3) DABINTRTABER EFHEND, BKETS Wh BER
MRIEZDTIA ZAICEREINBRERBNTIE, KD L0 Wh BERORMENT -7 XX-ZAIK
HBD, THD Wh ERBEZDOTIAXANBEHT D I LRBFINLRN (KD LTI XA
EREND Wh BEFEAH embd.Spec(C) NBEIT 5). BHRT 2 Wh BERMSEICFEL 714 ARNICERS
NBJ|EXBNTIE, —HD Wh BROABNZDEFHABETETHS (ZOWh BEROZBIO
T14 ZDHN~NHT, embd.Spec(C) ~BET 2)., ZOMNDIREICBNTD, embd.Spec(C) LB ITE
BBEREIND, IhSOIRER, D Spec BIHEMNLR Wh EENS4EETD CP 2EBRT S
&S matrix V OBRFBHEEZBZ I 2N, ZHIZED, )15 3) ORFIITRTREEEFHE
N5, PLH, ZOFARTEERIZEH LN,

2. REGNT > A B (Defective Balance Strategy, DBS)

Miiller (2004) &, REEICEHE TN/ Wh EF (D-Linked Wh ER) BSELT 2MH] (142) & (14b)
DHE%, D-Linked Wh BERIHEENICZOREM [wh] 2R EEETDIIEIZLDHAT S, (14b)
IZHBWT, Spec(v) IZER TN HEEE D-Linked Wh EFE (which people) DFEME [wh] BNRET B, &
LD, VP 714 XIBWT, Wh BFE (wha)) BRTORRBABEELLS (I OREERO
T =7 AR - I3 HE M (wh] BEELZNV). B Wh BEIL, BR P 220TXTOTIA XD
SCUREREREEB LT Spec(C) T THET . IhickD, (14b) IZERINB I LTS ((142) D E
FEEHNT D-Linked Wh ERTRWR®, LHAANL, L0 (12b) LEEAEE L TFHEIZN D).

(14) a.*I know [which books]; who: read t; (Miiller 2004: (46a))

b. I know what; [which people] read t; (Miiller 2004: (46b))
c.*I know [which people] what read

ZZTC, RKEINT > RWEEE (Defective Balance Strategy, DBS) Z{RE T 5. (14b) I2HB1F 3 D-Linked
Wh BEF (which people) 15, 7 — 7 AR —ZWIZBIFTBHE M [wh] ZERLZNVEWS HT, KK [wh]
ZEH (Defective [wh] Element) & U THERET B EEZ D (ZHITKD, (140) KBWTFHD 711 XA
BCAERE NS Wh BR (what) O LRABEHNTIRELIED). INEEHL T, KK [wh] BERz2D
TI11 XWSRMEINT > R (Defective Balance, DB) &igEINDEEZX D, BicZd DB I, FH
Fwh*] Z2FEINEEFVD C ORRKBEHFIIA XICHET 5 ETHRELDO V1A X LREBT
HEBETS (LABBLAET7II XNMICER I N Wh ERIIREE [wh] & UTHET S, R
[wh] BREUTHRAEET 52 LOBNERDO Wh BERZHME Wh EREIEL), ERRBEICL>T DB
EHREEINTIAADNS > Rid, MIE [wh] BHO Wh BERESYUE T I XOERBFNBH TS



EWRMAT, RiE [wh] #EEE2DD Wh BENUZTIM XOERBANDBEITL > THD THES
NDE/ET S, EHEMIC, (14b) IZHIET D (15) DIREEETEZ B, 2

(15) Defective Balance Strategy:
CP

<€----  REE [wh] EROBBHEE
[which people} CP (DB)
(quién) TN < PHIE (wh] BEROBEEE
4
RGN

VP 714 XicBNWT, BWE Wh BEF (what) 12, V OLHRE (Spec(V)) ~BET 2 (D). vP 7I1A
AEZBNVT, ZO Wh BE (wha) 13, v OLRBABETS (ZHIZLD, vP DINT U ADHERS
N5)@) TP 711 XiCAD T, BAICHIE [wh]) BEFEEHD Wh BFE (whad) it T DB BEH
T3 (@) KWT, KRG [wh] BEDD Wh BR (which people) 18 T DM~ BEHTS (TP ON
S URADVHERENDYD), FHRIC, CP ZI1XIZBWT, E¥IZ Wh EFE (wha) H1 C DIERE
(Spec(C)) "B EIT B (®), KRWWT, Wh ER (which people) 7t C DIIRE~BET S (CP DINT >
ABHERENDNG). LHALIENS, ZOREBRITK > TERSINBDIIT (14b) TIFEL, FiE
CHBIEND (140) OBEREMNTH S, OBBEE, KM [wh) EMZDOERNLD EMICHS
TIMTZADNS P ABRD=DIIHREINZEH (@+®) DOTALE (n-sitn) TREINDEEET
BIERKLVITHEN S EEHNH ([+Finite] CP RIZHBNT, FE WhEZOTMBELT, £
(Nominative) SR &% %ZIT% Spec(T) ZIRET 2. BHIE Wh EROTMNEL LT, TOLERMBER
BET D). kD, (14b) BNERIND T LT/ D ((14a) TiX, DBS AERA X haly),

(16b) DRAFIZE S TRIND LD, 21 VETH, BUEENBHZNRVWESICREZ S,
RIZ, XA 23D Non-D-Linked Wh EHRIZHRKE [wh] BUNTEAEELELTHLD, AT
VEIBWT, DBS MEAINAEBEDETEEREEMNEEROBRELELT, ThFh0ERis
EMNEESNS, THHEL, T MEBICERIND, KM [wh) BEXOREMBE LT, TOERMLE
MEEEEIND ERTIEDIC, ARTVED Wh EREMASD Wh EXEBEOEHIZRNT S,
Non-D-Linked Wh BEHASKHa [wh] BEELUTHET 2 EEX5), ZHiTkD, (16b) DOERMEHH
BAFRE LR D, T DHEEAH (14b) LB B DI, KK [wh] BEEE LU THET 5XE wh ER



(quién 'who') IS DERRALE (Spec(v)) THREINZHTHD ((14b) DEFE Wh BFE (which people)
7% Spec(T) LB THRFT END), (16a) Tl PIC MEHAEN, LD EEDTI1 XAFIZERES T
F& Wh E¥% (quién) % embd.C DEIHEABET S,

(16) (Jaeggli 1982: p.156, (4.105d); (4.105-c))
a. Juan sabe quién dijo qué ‘John knows who said what.

b. Juan sabe qué dijo quién ‘John knows what who said’

(14b) & (16a-b) DIREZFHAT D LEOLNIHEICL DT, Q) & 3) DART VEAFOHEEN
BHRICUEEIND, KRG [wh] FHEM, O EMIAERINRE (OFD, BREANID EAICEES
1172) [#D-Linked] Wh BRICF EFIGELE X 5, FFEF Wh BFE (quién 'who) L EHEHME Wh EX
(qué pelicula 'what movie') 2SEHET 5 () DABICDNWTEX S, ¥iE Wh ERNRM [wh] BR &
7257-%, (172) ® embd.CP BEMNERENB, CP 711 XDEMHMIZH S Wh BEEOHTED £
MLICHBER (ZDBRE, KM [wh] BREUTHEET 588 Wh BEFR (quién)) 75 matrix C DFME
[*wh*] Z2RE - HIRT 2 EEX D (ZORE - HlilROLY, FFE Wh BFE (quién) 13, embd.Spec(C)
THREEIND, marix C IZHFM [*wh*] IfFEINLVREIZBN T, KK [wh] BEEE L Tiae
$BHFEE Wh BE (quien) BITMBEBTHEEINS), embd.Spec(C) ALBIZHHEMNE Wh EE (qué
pelicula 'what movie') 234429 3 /=%, matrix V 4% [+wh] CP 2ERT 2 L WIBEBREXOHLIN D,
ZHIZED, (2a) OFEHMENBBETREEL /2D ((2b) IERTREL2D) .

(17) a. [er quién: [c» [qué pelicula]; [ dirigi6 . . .  t en el cincuenta y uno]]]

b. [er [a quién)s [c» [quél; [ le has dicho t:]]]
E%EREE (DO) LRFEEMIE (10) HHETS (3) DARS VEOMAFNL, BEZERETAILO
Ebha, #hid, DO & 10 i VP WHICAREINB EEZAO6NZ/DTHS, DED, 10
& DO O—FHDHA, VP DEMEBICBET AL TEN (ZHIZXD, VP ONT ARSI
3). K [wh] FEEE, XD EEO 7140 ARSI EOBREEE DD Wh BERICfTE5EEN3, A—0
T4 ANBIREDBERAMSEESIND Wh ERITH LU TRME/NS > A8 (DBS) MEAEh3Z
7R, ZRUTED, DITO Jaeggli (1982) 38T 2 B4 (18a) & (18b) DIEHEAHBAT NS,

(18) (Jacggli 1982: p.170, (4.151b); (4.151a))
a.*[A quién] no sabias qué; le: regalaron t ;? “To whom don't you know what they had given?’

b. *El finico encargo que: no sabfas [a quién}; iban a dar t t cayé justo en tus manos
“The only task which you didn't know to whom they would give wound up right in your hands’

FNTIE, DO & 10 MSHE#ET S (3a) & (3b) DHEBIREDLSIZHBEENZDTHA DM, Tomrego
(1984) MBTEE TN —TIZBWT, 10 Wh EFE (a quién 'to whom') I3, DO Wh EF (qué 'what) A%
EERY %5 Wh BREMSBETHIREMNERETH S, Zhid, 10 Wh BEROBESELT, v &Y
B EALICERET S Spec(Agr10) BIEESNDEEAZ T LICE VHHTREE 25 (@I, 10 EFRIL,



HIEYT B 10 BIREEFE (le, les) ZREET D), THITHIET S CP #ETH 2 (17b) k> TREA
&30, I0 WH EF (a quidn) WEEBEBE T IRENER ETFRIZND (Jaegeli 1982) MET
FEEV N —TTIE, Spec(Agr-I0) 2% 10 Wh BERDBREHEIEEIND I LRAVEEZZSNSD). 10
Wh BEEFE Wh ERSERT2HAKBNTIE, 10 Wh EXNEEESEHT 5 ARANEKET
BIEN5, Z0Z LI, (19) OXHIEICE > THES NS, EHWh EXEMET HD0 BbiEE (&l
ZIE, o) #Hif¥E T % D-linked DO Wh (qué libro 'which book') H33£#89 2 F#IlZHB W T, DO Wh EX
VEREBHMBEHT DIRENEE ETREND (DO BREEEMET S DO Wh EXOBRESEELT, v
LB EMIZEREND Spec(Agr-DO) DIEEEND), ZHIE, (19) IKk> CHEZNS,

(19) a[A cudles de ellos}i sabes quién; no les: dio t; t: una buena recomendacién? (Sufier 1992: (40c))
‘Which of them do you know who didn't give them a good recommendation?’

b.;[Qué libro]i no sabes quién; loi compré t t;? (Contreras 1992: (11b))
‘Which book don't you know who bought it?’

3. N —TZ7BDLELERN (Non-Echo Questions)

(20a-f) &, ERHOB2HITBV TR LAARS VERAFIOCEDALEGOMETH D, ZOHHE
&, W=RZTEOZEEMXOAH Qla-) EELIIHET 5. BUKEET 221 L ERF
(16) &8BAYD, V- ZT7HEOMGAFICBIT 5K (wh] BRIX, TOBEELTREINS,
% Wh BEF (cine 'who') & DO Wh BE# (ce 'what) 2S5 T 2 FH (21a, b) Tik, FDHRRBESMED
FALITHEE S N B EFE Wh ERISREE [wh) BHRE U THEET D RENERK LM E N5, D-Linked
DO Wh 23 (pe care ‘which one) &3 Wh EF (cine 'who') BT BHE, FORRESEELT v
£ D HEMD Spec(Agr-DO) ASIEE XN D D-Linked Wh EFRAREE [wh] BERE L THEET 2 IRAEMN
BHEFHEND (ZOFHIZ, Qlo) RE>THIEEND). vLDHEMTHS Spec(Agr-10) 5 10
Wh EFH (cui 'to whom') DIAFEA L7/2372%, (214, ) BEREFREND ((2le) 1T ERTEL.

(20) a. [cr quién; [c» [qué pelicula]; [r» dirigi6 . . . t: t; en el cincuenta y uno]] («(2a))

b.*[cr [qué pelicula}; [ce quién; [ dirigi6 . . . i t; en el cincuenta y uno]] («(2b))

c. [cr [qué libro} [cr quién; [w lo; compr6 ti ]] («—(19b))

d. [cr [a quién]; [c» qué; [ lei regalaron ti t; ]]  (+(3a))

e.*[ce qué; [cv [a quién]: [r le: regalaron ti t; ]| (—(3b))

f. [c» [a cudles de ellos): [c» [quién]: [ no lesi dio t t una buena recomendacién]] («<(19a))

(21) (Comorovski 1996: p.2, (1a); p.3, (2b); p.3, (2a); p.125, (71c); p.120, (64b); p.124, (71a))
a, Cinei ce; (crezi cid) t a vizut t;?
who what (you-think that) has seen ‘Who (do you think) saw what?’

b.*Cei cing t; a vizut t:?

c. [Pe care]; cine; t;1-a vazut t:?
which one who CL(it)-has seen? ‘Which one was seen by whom?’



d. Cui; cg i-ai sugerat t; ?
to whom what CL(to him)-you-have suggested  ‘To whom did you suggest what?’

e.*Ce cuii i-ai dat ti t; t:?
what to whom CL(to him)-you have given ‘What did you give to whom?’

f. Cuii cine t ii-a réspuns t:?
to whom who CL(to him)-has answered ‘Who answered to whom?'

DO Wh E# (ce 'what) & 11155 Wh B (unde 'where', cind 'when') DIARS (ZDBE, ERAE)
MEIZ VP ARTH 2 EEAREE, DBS REAINEWL., ZhiCkD, (22ac) DT NTHREE
EFRIENB T EITRRE, ZHIZHMU T, DO D-Linked Wh B (pe care 'which one’) DIEFESEL
TSpec(Agr-DO) MIEE I N D728, (22d-e) @k & FRIZN 3,

(22) a.*Cei unde; ai pus t: t;?  (Comorovski 1996: p.120, (64c))
what where you-have put  ‘What did you put where?

b.*Unde; cei ai pus ti ;? (Giurgea Ion: personal communication (2005.4.1))

c.*Cind; cei ai cumpdrat t t? (Giurgea lon: personal communication (2005.4.1))
when what you-have bought ‘What did you buy when?

d. [Pe care] unde; l-ai pus ti ?  (Comorovski 1996: p.121, (65c))
which one where CL(to him)-you-have put ‘Which one did you put where?

e. [Pe care]; ¢ind; l-ai cumpdrat t; t;? (Giurgea Ion: personal communication (2005.4.1))
which one when CL(to him)-you-have bought ‘Which one did you buy when?’

4. &

FWITBWT, ANRA VED Wh BOFEREEBHFHLT TR, V-7 EOLEEMID
TR URMIND > ZAEBE (DBS) &> THHATRETH S Z LaRaniz. LivLiahs, siEsH
(despre 'about', de 'of ) THAZINS Wh BEENEETZHMNL, FEOKRJIFICH L THERGZX
BITEOIRBEZD, BB THD (23c) DER [despre cinetce]l MHHETTIUE, ATERF Wh B
(despre cine) DIAFER ((EHRALE) 12, DO Wh EFE (co) DEFNL D B LALIIEEEIN S, ZhizkD,
(23a) & (23d) DIEXENFHAST NS, (23b) i3, BHETFAETND FEER). 21) & (242) DOBERE
I3, ZERRALE (Spec(v)) & Spec(T) AiEEE Wh BEROBEEEEEEIND I L&2RT., BELAD
TWAHHIER Wh EH3, vP & TP ORMICHEBABRFNIRICERSNEEEX S (MHIMNENE
DIBFEREL D), (24d) & (4f) VEK & TFREND I &LI/2D (BES), (24d) & (24f) ITHRIEL
T D-Linked BiiBE] Wh BEENERL TS (24c) & (24p) 1Tk & FHIE N B,

(23) a.*Ce despre cine ti-a vorbit?
what about whom CL(to you)-has told

b.*Despre cine ce ti-a vorbit? ‘What did he tell you about whom?’

c. Cine despre cine ce ti-a povestit? (Comorovski 1996: p.122, (69a))
who about whom what CL(to you)-has told ‘Who said what to you?

d.*Cine ce despre cine ti-a povestit? (Comorovski 1996: p.122, (69b))

_48_



‘Who told you what about whom?’

(24) (Comorovski 1996: p.122, (68a); p.99, (31a); p.99, (31b); p.99, (31c); p.2, (1b); p.2, (3b); p.3, (32))
a. Cine cui ce i-a spus?
who to whom what CL(to him)-has said ‘Who said what to whom?’

b. Cine de care s-a plins?
who of which CL(himself)-has complained

c. De care cine s-a plins?
d.*De ce/De cine cine s-a plins? ‘Who complained of what/of whom?’

e. Cine [despre ce] mi-a povestit?
who about what CL(to me)-has told ‘Who told me about what?’

f.*[Despre ce] cine t ti-a vorbit?
g. [Despre care] cine ti-a vorbit? ‘Who told you about what/which one?’
N5 ORFER, Non-D-Linked AiER Wh BEHRAML T DEBSEH (Contribution Condition) # BT
HIERELDHATNSGTHA S, L, KM [wh] ERELTHET2H58O Wh ERNS, +
DIETHEAMMDO R D Wh BROBRRELIEEEINS LA 711 XD DB OFH (DED, ZOE
TI{ZADNS 2 ADHER) KERTEZE2BRTEHDTH 5,

(25) Contribution Condition (CC) for multiple non-echo questions:
Some wh-phrases which function as defective [wh] elements have to contribute to the cancellation of Defective

Balance (DB) of an upper phase (XP) whose edge position is designated as another wh's starting point.
RHE [wh] EF & LU THAEY D Non-D-Linked AIEH Wh BEROBEAVREMEEEIND (23b)
& @4d, ) i, ZOEBEKMHE (CC) Ko THBREIND I LA, §IBH Wh EFE (despre cine)
L0H LMD TIA X (TP) NERAMEDIFEL LIEEEINDEE Wh BEE (cine) BSEET S (23¢) 1,
CCIZE>THRREN B Z Liddaly (MZAMIE, BHREFHIEIND), 26) DARA VERHNL, &5
JRBIIRATINEE (donde ‘where', cudndo 'when) DD donde & E7-, HERICMA T, KM [wh] BE
ELTHRETSIE2RT. (26a) D dinde DIBEFEEN qué ‘what DFNED B EHLTIM XITH B
DT, BZAMIERETFRIIND., Wh EENH]IZ V (puso 'put) 12 FAEBLEN I EIZEDVP
REICERETND I &IT/D (26b) 13, FEKZETFRZNS, 3

(26) (Aoun 1986: p.126, (31); P.126, (30); p.142, fn.11)

a.;Dénde te preguntas qué compré Juan? ‘Where do you wonder what John bought?’
b.*;,Dénde te preguntas qué puso Juan? ‘Where do you wonder what John put?’
¢.?7?;,Cuéndo te preguntas [a quién] mat6é Juan? ‘When do you wonder whom John killed?’

i

¥) AR, BFEORZEERE 43 BAR (KRZFEHAE 2005 £ 5H 22 H) KBF50H

REO-HELRLEZDDTH S,
1) HBIWEMNBRAETHZHK (FC, PIC HE & %R T 24/V5 > X (Phrase Balance)) & #7/=9



W—DHFETHZ2BEICRD, UZRECBVWTEKTEE LR) ERMNFEEINZ LBEIND
(Muller 2004: p.298).

2) #IE [wh] REEMGEINEBEROBEMNKMG [wh] BEEGFESINEBERZOTNICETTS &
HMET D, 2200 Wh BEENERT S (o) IKBWT, REDN XP 711 XICEELEBBET XP
TIA XHRFRITER S N RME [wh] BEENUEZ I ZAOEERICTEREND N, HDWILEH
WICBETDEEXD X IIHAMUAEMBIZERI NIZRIE [wh] BEFED Spec(X) ~NBEIT S
EEZD, DED, MIE [wh] REEMEINE Whid, XPIREFMMUEMNBEZEHLT
Spec(C) "BET B, RNT, Wh BEDEHRENS CPREAMMUEMUBE~BET D, <h
2D, CPUIA XDERFIZHBIT2 Wh EXROHEMEEIE [Wh+Wh] BSHERE NS,

(1) a. [CP [XP .. Whi ... [vp Whe ]]]
b. [cr .. [xe... Whi ... [ve.. Wha ... [n.. Whs .. J]0]

3OO0 Wh BEENERT S (ib) icBWT, Wh & Wh 23R[E Wh BEE L5, XPTI(XIT
BT BAEMEIET, [WhtWh+Wh] &85, RE [wh] BEROEFFHMBENN Z OHXEIEN S
EREINZIEE [Wh—Wh] IZEEEINZEEX5, KO CP 7114 XIZBWT, HE [wh]
EH (Wh) 25 Spec(C) ~BBI L, REE [wh] EEAS [Wh: ~>Wh)] OET CP Ik HALifr
BABE TS, ZHICLD, [Wh+WhtWh] OHMEIENEREINZ I EiC5,

3) Comorovski (1996: p.58) DAFIN S5 BHHEAT B L IIT, CC IZLEMVE UM (Multiple Echo
Question) TIEHINGEWEEZ SND, (26c) IKDNWTIE, MERDTHRHFTH I &ICT S,
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